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ASSEMBLING

2. Adjust the seat and engage the lever in the new position. (fig. 8.3)
1. Pull the backrest adjustment lever upward to release the backrest.

3. The backrest can be adjusted while your child is on the seat.

RECLINE BACKREST

2. Install the plastic part under the tray (fig. 5)
3. Hold either side of tray adjustment levers and pull out. (fig. 6)
4. The tray can be adjusted in 4 positions.

TRAY
1. Assemble the both trays ( Picture 4) 

FRAME

2. Simultaneously press the buttons on the base and open the legs of the chair 

3. nsert   (Picture 3) I the footrest.
(Picture 2.1; 2.2).   Lower both side arms (Picture 2.3)

1. Unpack the frame.

MOUNTING OF THE BASKET

1. Hang the two straps of the basket  situated on both sides of the seat. (fig 7)

2. Press and hold the two buttons under seat at the same time.

ADJUSTING THE HEIGHT OF THE SEAT 
1. Stand in front of the high chair.

3. Lift or lower the seat to desired position.

5. To adjust the seat to highest level hold the frame with one hand and with the other 
hand pull upward the seat.

4. Release the buttons to secure the seat at the required height. (fig. 9)

1. Unfasten restraint harness and remove your child from the high chair.
2. Remove the tray and hang it up on the rear tube. (Photo 14) 

(Picture 2.1; 2.2).   Lift both side arms (Picture 8.1) . Folded position. (fig. 15)
3. Simultaneously press the buttons on the base and close the legs of the chair 

FOLDING THE HIGH CHAIR

USING OF THE SEAT BELT

1.Pass the seat belts through the backrest  and attach them with the clips as shown on 
the picture (fig. 10) o  Ensure the waist straps and cr tch strap are fed through the slots in the seat 

unit. 

Warning: To avoid serious injuries always use seat belt !

2. Put the shoulder and waist belts together and place them in the central buckling clasp. 
(Photos 11;12) Regulate the length of the safety belts by pulling the clasps all the way. (Photo ;13) To 
unlock the belts, press the button on the central clasp. (Photo 12) 
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WARNING ! Do not use the product when the two side arms been lifted up ! (fig. 16)

2. Pull the button to raise the side arm (Picture 8.2)

ADJUSTING 
1. To lay down the footrest push the red buttons on its both sides. (picture 8.1). To lift the footrest up 
just push it up with your one hand. 



9. ВНИМАНИЕ! За да избегнете наранявания, уверете се, че детето Ви е на 
безопасно разтояние при сгъване и разгъване на този продукт!

6. ВНИМАНИЕ! Риск от накланяне, ако детето може да достигне до маса 
или друга структура с краче!

14. ВНИМАНИЕ! Столчето не бива да се използва като играчка!

БДС EN 14988:2017+А1:2020

3. ВНИМАНИЕ! Опасност от падане: Не позволявайте на детето да се 
катери по продукта !

2. ВНИМАНИЕ! Винаги използвайте затварящата система!

4. ВНИМАНИЕ! Не използвайте продукта, ако някоя част не е поставена 
правилно и стабилно !

7. ВНИМАНИЕ! Не използвайте продукта докато детето не започне да седи 
без чужда помощ!

1. ВНИМАНИЕ! Никога не оставяйте детето без надзор! 

8. ВНИМАНИЕ! Не използвайте продукта ако някоя част е счупена, 
разкъсана или липсва !

10. ВНИМАНИЕ! Този продукт е предназначен за деца, които могат да седят 
без чужда помощ и до 3 години или с максимално тегло 15 кг!

5. ВНИМАНИЕ! Имайте предвид, че е опасно продуктът да се поставя в 
близост до открит огън и други източници на силна топлина! 

11. ВНИМАНИЕ! Периодично проверявайте предпазните колани и бутоните! 
12. ВНИМАНИЕ! Винаги използвайте столчето върху равни повърхности! 
13. ВНИМАНИЕ! Съхранявайте столчето далеч от деца, когато не е в 
употреба! 

15. ВНИМАНИЕ!Изображенията на заглавната страница и вътре в 
инструкцията са примерни и може да се различават от действителния 
продукт.

































1. UPOZORENJE! Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora!

3. UPOZORENJE! Opasnost od pada: Ne dozvoliti djetetu penjanje na proizvod!
4. UPOZORENJE! Ne koristiti proizvod ako svi dijelovi nisu ispravno pričvi'šćeni i 
podešeni!
5. UPOZORENJE! Imati na umu rizik od otvorenog plamena i ostalih izvora velike 
topline u blizini proizvoda!

2. UPOZORENJE! Uvijek koristiti remenje!

6. UPOZORENJE! Imati na umu rizik od naginjanja kad se dijete može stopalima 
odgurnuti od stola ili bilo koje druge strukture!

8. UPOZORENJE! Ne koristite visoku hranilicu ako je neki deo polomuen, 
pocepan ili 
nedostaje! 

10. UPOZORENJE! Ovaj proizvod je namenjen za decu koja nisu u stanju da sedi 
samostalno i do tri godine ili maksimalne težine 15 kg.!
11. UPOZORENJE! Povremeno proveravajte sigurnosne pojaseve I dugmad!
12. UPOZORENJE! Uvek koristite hranilicu na ravnim površinama! 
13. UPOZORENJE! Držite hranilicu daue od domašaja dece kada se ne koristi ! 

7. UPOZORENJE! Ne koristite visoku hranilicu dok dete ne počne da sedi samo! 

14. UPOZORENJE! Hranilica se ne sme koristiti kao igrača!
15. UPOZORENJE!Nikada nemojte koristiti stolicu za hranjenje kada je 
poslužavnik/tacna podignuta.

EN 14988:2017+А1:2020

9. UPOZORENJE! Da biste sprečili povrede, proverite da li se dete nalazi na 
bezbednom rastojanju prilikom sklapanja i rasklapanja ovog proizvoda!
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